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most experienced men, resigned in protest. The contro-
versy thus ended; but the efforts which Romesh Dutt and
his colleagues had put in had not been fruitless. Well
could they say to themselves :

"Freedom's battle once begun
Bequeathed from bleeding Sire to Son,
Tho' vanquished oft, is at last won."

in

In the midst of these preoccupations Romesh Chunder
found time to undertake the monumental work of trans-
lating the great Epics of India into English verse. In
August 1898 his translation of the Mahabharata appear-
ed, and exactly one year later that of the Ramayana.
The work was stupendous in nature and nothing like it
had been attempted before. Referring to the Maha-
bharata, he said in his Epilogue that the original work
"went on growing for a thousand years after it was first
compiled and put together in the form of an Bpic; until
the crystal rill of the Epic was all but lost in an unending
morass of religious and didactic episodes, legends, tales
and traditions." The result was a poem of ninety thousand
couplets, about seven times the size of Iliad and Odys-
sey put together. The plan which Romesh Chunder
chose was to select from the vast mass of materials the coup-
lets which narrated the main incidents jDf the Epic. To
describe it in his own language, "The more carefully I
examined the arrangement, the more clearly it appeared to
me that these main incidents of the Epic would bear a full
and unabridged translation into English verse; and that
these translations, linked together by short connecting notes,
would virtually present the entire story of the Epic to the
modern reader in a form and within limits which might